راهنمای جامع تدوین مقاله به سبک ونکوور؛ دی ماه 1404                                                  عباسعلی حسین‌خانزاده
                                                                                                                     (سردبیر نشریه علمی پژوهشی سلامت روان کودک)
بهنام حق
راهنمای نگارش مقاله 
(اسفند ماه 1404)
فصلنامه سلامت روان کودک با هدف انتشار یافتههای علمی جدید، مباحث نظری حیطه روانشناسی کودک، شناساندن راهکارها و روشهای جدید، مقالههای علمی پژوهشی در حیطه روانشناسی کودک و حوزه‌های مرتبط با آن را بر اساس شرایط زیر میپذیرد:
مقالات مطابق راهنما و در محیط نرمافزاری Word Document (ویرایش 2007 یا بالاتر) تنظیم شود. مقالات قابل ‌پذیرش شامل مقالات پژوهشی، مروری، مقاله کوتاه، و مقاله موردی است. مقاله نباید قبلاً در هیچ مجله فارسی و یا انگلیسی دیگری به چاپ رسیده باشد و همزمان برای سایر مجلات جهت داوری ارسال نشود. 
هر مقاله به ترتیب شامل بخشهای زیر است:
عنوان فارسی مقاله، چکیده کوتاه فارسی، چکیده کوتاه انگلیسی، متن اصلی مقاله به زبان فارسی، ملاحظات اخلاقی به زبان فارسی، چکیده جامع فارسی، چکیده جامع به زبان انگلیسی، ملاحظات اخلاقی به زبان انگلیسی، منابع
توضیح کامل‌تر بخش‌های مختلف مقاله
1. عنوان مقاله به زبان فارسی
- عنوان دست‌نوشته یا مقاله باید کوتاه و حاوی مهمترین واژهها باشد. هر واژه در عنوان باید دارای بار معنایی یا مفهومی باشد. عنوان مقاله به زبان فارسی با اندازه قلم 13، فونت ب زر، و به صورت وسطچین، و بولد تایپ شود.
2. نام نویسندگان و وابستگی سازمانی آنها به زبان فارسی
نویسنده باید این قسمت را با استعلام از مؤسسه آموزشی و پژوهشی محل تحصیل یا اشتغال خود هنگام سابمیت دست‌نوشته با دقت بنویسد (بعد از پذیرش مقاله این قسمت هرگز قابل تغییر نیست). به طور کلی در نوشتن وابستگی سازمانی نکات زیر رعایت شود:
در وابستگی سازمانی دانشگاه های دولتی
مثال برای دانشجوی در حال تحصیل: دانشجوی کارشناسی ارشد روانشناسی..، دانشگاه، ....، شهر..،کشور ...  
مثال برای فارغ‌التحصیل غیرهیئت علمی:  کارشناسی ارشد رشته ....، دانشگاه ..... ، شهر .... ،کشور ....
مثال برای عضو هیئت علمی: دانشیار گروه روانشناسی، دانشگاه علامه، تهران، ایران
اگر نام شهر در نام دانشگاه وجود دارد لازم نیست مجدداً تکرار شود. مانند: ................. ، دانشگاه تهران، ایران
در وابستگی سازمانی دانشگاه آزاد
مثال برای دانشجوی در حال تحصیل: دانشجوی کارشناسی ارشد رشته ....،واحد ...،دانشگاه آزاد اسلامی، شهر ...، کشور ... 
مثال برای فارغ التحصیل غیر هیئت علمی: کارشناسی ارشد / دکترای رشته ...، واحد ...، دانشگاه آزاد اسلامی، شهر ...، کشور ...
مثال برای عضو هیئت علمی: رتبه علمی ...، دپارتمان ...، واحد...، دانشگاه آزاد اسلامی، شهر...، کشور...
چند نکته مهم در نوشتن وابستگی سازمانی:
- کد ارکید تمامی نویسندگان و همچنین ایمیل سازمانی و ایمیل کمکی، و شماره تلفن ثابت نویسنده مسئول حتماً نوشته شود.
- وابستگی سازمانی در هر دو چکیده فارسی و انگلیسی نوشته شود و هرگز بخشهای مختلف وابستگی سازمانی مانند رشته، گروه، دانشگاه، شهر، و کشور را از خودتان ترجمه نکنید. در این مورد حتماً به سایت دانشگاه و دانشکده و ... محل اشتغال یا تحصیلتان رجوع کنید و در آن قسمت سرچ کرده و عیناً کپی کنید.
- مجدداً تأکید می‌شود قبل از سابمیت دست‌نوشته، وابستگی سازمانی مورد نظر دانشگاه خودتان را از معاونت پژوهشی و تحصیلات تکمیلی بپرسید. چون بعد از سابمیت مقاله، امکان تغییر وابستگی سازمانی گرفته تا تعداد و ترتیب نام نویسندگان، وجود ندارد.
3. چکیده کوتاه یا مختصر به زبان فارسی
چکیده کوتاه فارسی شامل بخشهای مقدمه و هدف، روش، یافتهها، نتیجهگیری، و کلیدواژهها است که هر کدام در یک پاراگراف نوشته شود؛ یعنی هر بخش چکیده در یک پاراگراف مجزا نوشته شود. اندازه قلم و فونت بخشهای مختلف چکیده کوتاه فارسی به صورت ب زر و اندازه قلم 10 بولد نوشته شود (تعداد واژگان چکیده کوتاه فارسی باید بین 200 تا 250 باشد). البته واژه چکیده با اندازه قلم 11 تایپ شود.
نکات مهم در نوشتن چکیده فارسی:
- از مقالات چاپ شده در آخرین شماره مقاله الگو بگیرید. چکیده در واقع فشرده بخش‌های مختلف مقاله است.
- هر بخش چکیده در یک پاراگراف مجزا نوشته شود
- مخفف و معادل انگلیسی در چکیده فارسی استفاده نشود
- در بخش یافته‌ها سطح معناداری و آماره مورد نظر داخل پرانتز نوشته شود
- در بخش بحث و نتیجه‌گیری، تبیین و تفسیر یافته‌ها و در یک جمله پیشنهاد پژوهشی یا کاربردی را بنویسید
- کلیدواژه‌ها حداکثر در 5 مقوله به ترتیب حروف الفبای فارسی نوشته شوند.
4. عنوان مقاله به زبان انگلیسی (ترجمه عنوان مقاله به زبان فارسی است)
عنوان انگلیسی مقاله دقیقاً بر اساس رعایت نکات گرامری و توجه به زیرساخت زبان انگلیسی با فونت و اندازه قلم زیر نوشته شود:
Times New Roman (font size: 13, Bold)
نکته: تمامی کلمات عنوان انگلیسی مقاله غیر از حرف نخست نخستین کلمه، کوچک تایپ شوند. مانند:
The causal model of internet addiction based on parental maltreatment with the mediating role of bullying in students

5. نام نویسندگان و وابستگی سازمانی آنها به زبان انگلیسی
این قسمت ترجمه تمامی بخش‌های وابستگی سازمانی فارسی است، اما نکته مهم این است که در نوشتن وابستگی سازمانی به انگلیسی، به هیچ وجه عنوان دپارتمان، رشته تحصیلی، دانشکده، دانشگاه و حتی شهر و کشور را از خودتان به انگلیسی ننویسید و دقیقاً از بخش انگلیسی سایت دانشگاه محل تحصیل یا اشتغال سرچ کرده و کپی کنید.
بنابراین در زیر عنوان انگلیسی مقاله، نام نویسندگان و وابستگی سازمانی آنها به انگلیسی درج شود. نویسنده مسئول نیز با درج اصطلاح (Corresponding author) مشخص شود. ایمیل، شماره تلفن ثابت، و وابستگی سازمانی نویسنده مسئول نیز در زیرنویس چکیده انگلیسی نوشته شود. کد ارکید تمامی نویسندگان باید نوشته شود. توجه داشته باشید که نخستین حرف تمامی واژههای مربوط به نام، نام خانوادگی، و وابستگی سازمانی نویسندگان، باید بزرگ تایپ شود.
فونت و اندازه قلم اسامی نویسندگان به انگلیسی:  Times New Roman (font size: 10, Bold) 

6. چکیده کوتاه یا مختصر به زبان انگلیسی (در واقع ترجمه چکیده کوتاه فارسی است)
چکیده انگلیسی نیز بین 200 تا 250 واژه باشد. همچنین باید از لحاظ مفهوم، منطبق با چكيده مختصر فارسي باشد و بخشهای مختلف آن شامل Background & Purpose،  Method، Results، Conclusion، و Keywords است. هر یک از این بخشها در یک پاراگراف مجزا نوشته شود.
اندازه قلم و فونت بخشهای مختلف چکیده انگلیسی به صورت زیر نوشته شود:
Abstract (Times New Roman, Font size: 10, Bold)
Background and Purpose: (Times New Roman, Font size: 10, Bold)
Method (Times New Roman, Font size: 10, Bold)
Results: (Times New Roman, Font size: 10, Bold)
Conclusion: (Times New Roman, Font size: 10, Bold)
Keywords: (Times New Roman, Font size: 10, Bold)

- یکی از ملاکهای مهم در پذیرش یا عدم پذیرش مقاله، مهارت نویسنده در نوشتن چکیده مقاله به زبان انگلیسی است.
- چكيده مختصر به زبان انگلیسی برای مقالات گزارش مورد (Case Report) و مروری (Review) بین 200 تا 250 واژه و شامل موارد زیر است:
بخشهای چكيده مختصر به زبان فارسی و انگلیسی برای مقالات گزارش مورد یا تکبررسی (Case Report):
زمينه يا سابقه (Background or Literature): مقدمه، بیان مسئله، پیشینه، اهمیت و ضرورت، و هدف از مطالعه را به صورت درهم‌تنیده و در دو یا سه جمله بنویسید.
مورد (Case): شامل خلاصه‌اي از يافته‌هاي باليني، نابهنجاري‌هاي آزمايشگاهي مهم، روش درمان و نتيجه کسب‌شده از درمان است.
نتيجه‌گيري (Conclusion): شامل خلاصه‌اي از يافته‌ها و كشفيات اصلي و علل منحصربه‌فرد بودن مورد است.
کلیدواژهها (Keywords)
بخشهای چكيده مختصر به زبان فارسی و انگلیسی برای مقالات مروري (Review):
زمینه و هدف (Purpose): كه شامل مقدمه، هدف یا منظور از مرور مقالات است.
روش (Method): كه شامل تعداد مطالعات انجام‌ شده و معيارهاي انتخاب است.
یافتهها (Results): كه شامل جمع‌بندي اطلاعات و ارتباط ميان جملات و يكپارچگي يافته‌ها و نتايج به ‌دست‌ آمده از مرور مقالهها است.
نتيجه‌گيري (Conclusion): شامل نتيجه‌گيري نهایی و كاربردهاي مستقیم و غیرمستقیم از مطالب ارائه‌ شده در مقاله مورد نظر است.
کلیدواژهها (Keywords)

7. متن کامل مقاله به زبان فارسی (شامل بخشهای زیر):
مقدمه (اندازه قلم عنوان کلی مقدمه 13، ولی توضیحات بخش مقدمه با اندازه قلم 12 و فونت ب زر)
 در این قسمت به بیان هدف، بیان مسئله، تعريف اصطلاحات تخصصی يا اختصارات علمی، اطلاعات ارائه شده در سایر پژوهشهای مشابه، ضرورت پژوهش و نوآوری پژوهش نسبت به پژوهشهای قبلی، سؤالات بدون پاسخی که اين پژوهش به آنها پاسخ می‌گويد، و بيان اين موضوع که چگونه نتايج اين پژوهش می‌تواند به رفع ابهامات کمک کند پرداخته میشود (حجم مقدمه مقاله با توجه به فونت و اندازه قلم مورد نظر مجله نباید بیش از 2 صفحه باشد).
نکات مربوط به نوشتن مقدمه مقاله:  
در شروع مقدمه همیشه از گروه مورد مطالعه شروع کنید، سپس متغیرهای وابسته، و در نهایت متغیرهای مستقل توضیح داده شود. باید بین پاراگرافها انسجام محتوایی وجود داشته باشد و مانند حلقههای زنجیر به هم مرتبط باشند. پیشینه پژوهش باید به گونهای باشد که در طی آن خلاء پژوهش و سوالهای پاسخ داده نشده برای خواننده مشخص شود. نیمفاصله در تمامی واژههای ترکیبی مقاله رعایت شود و در داخل متن مقاله به هیچوجه از واژههای انگلیسی استفاده نکنید و همچنین اسامی خاصی که در قسمت منابع هستند زیرنویس نشوند؛ معادلهای خاص در تمامی بخشهای مقاله برای نخستین بار زیرنویس شوند؛ در زیرنویس، عدد دقیقاً در جلوی معادل باشد و حرف اول اولین واژه در زیرنویس، بزرگ تایپ شود. اگر نام انجمن یا یا اسامی خاص هستند حرف اول تمامی کلمات زیرنویس به صورت بزرگ تایپ شوند.
همچنین تاکید میشود از معادلهای تخصصی و غیرتخصصی مورد تأیید نشریه استفاده کنید.
روش (عنوان کلی روش با اندازه قلم 13 ولی زیرعنوانهای بخش روش با اندازه قلم 11 تایپ شود. لازم به ذکر است که توضیحات مربوط به تمامی زیرعنوانهای بخش روش با اندازه قلم 12 تایپ شوند)
بخش روش دارای زیرعنوان‌های زیر است:
(الف) طرح پژوهش و شرکتکنندگان: اندازه قلم این زیرعنوان 11 بولد ولی توضیحات این زیرعنوان با اندازه قلم 12 شامل موارد زیر است:
این بخش شامل اطلاعاتی در مورد نوع مطالعه و طرح پژوهش، جامعه آماری، نمونه، روش نمونهگیری و منطق تعداد افراد نمونه، ملاکهای ورود و خروج به مطالعه، ابزار اندازهگیری، نحوه جمع‌آوری اطلاعات، متغیرهای جمعیتشناختی افراد نمونه، موقعیت زمانی و مکانی اجرای پژوهش، و شرایط ورود و خروج افراد نمونه است. 
(ب) ابزار: اندازه قلم این زیرعنوان 11 بولد ولی توضیحات این زیرعنوان با اندازه قلم 12 شامل موارد زیر است:
- نام پرسشنامههای استفاده شده، شمارهگذاری شوند؛ اندازه قلم نام هر یک از پرسشنامهها 12 ایتالیک باشد 
- در معرفی هر پرسشنامه، نام پرسشنامهها و خردهمقیاسهای آنها حتماً زیرنویس شوند و نکته مهم این است که نام ابزار را از خودتان به انگلیسی تبدیل نکنید و حتماً باید نسخه منتشر شده را سرچ کرده و عیناً کپی کنید . همچنین ارائه تاریخچه‌ای کوتاه از پدیدآورنده ابزار، سال ساخت و هدف ابزار، علت یا هدف استفاده از این ابزار در این مطالعه، گزارش تعداد گویهها و خردهمقیاسها؛ گزارش شیوه نمرهگذاری؛ گزارش دامنه نمرات قابل دریافت؛ کسب نمره بالا به چه معناست؟؛ روایی (validity) نسخه اصلی به شکلهای مختلف محتوایی، سازه، همگرا، و واگرا؛ و اعتبار (reliability) نسخه اصلی به شکلهای مختلف همسانی با استفاده از آلفای کرونباخ (consistency)، بازآزمایی یا پایایی (stability) و ...؛ روایی و اعتبار نسخه بومیسازی شده (نسخه ایرانی) به روشهای مختلف مطرح شده؛ و بالاخره ارائه رفرنس درونمتنی و انتهایی در مورد هر پرسشنامه، الزامی است. اگر روایی و اعتبار پرسشنامه را در پژوهش خودتان نیز محاسبه کردید در این قسمت به اختصار بنویسید.
(ج) معرفی برنامه مداخلهای: در صورتی که طرح پژوهش از نوع مداخلهای است، این زیرعنوان با اندازه قلم 11 و بولد نوشته شود. همچنین توضیحات مربوط به این زیرعنوان باید با اندازه قلم 12 تایپ شود. در این بخش مبانی نظری و مدل مفهومی برنامه به صورت مستند یعنی با ذکر شماره منبع توضیح داده شود و محتوای برنامه در یک جدول به صورت منسجم و مختصر برای هر جلسه ارائه شود. در نتیجه:
حتما بیان کنید که برنامه مداخله‌ای چگونه و مبتنی بر چه مبانی نظری و توسط چه کسی تهیه شده است؟ چند جلسه؟ اهداف هرجلسه؟هر جلسه چه مدت زمان؟ هر هفته چند جلسه؟ اهداف هر جلسه؟ محتوای هر جلسه؟ روش تدریس هر جلسه؟ فرد آموزش‌دهنده؟ فعالیت یادگیری هر جلسه؟ چگونگی آموزش، زمان و مکان آموزش و ....) به جز چند مورد نخست، بقیه به صورت جدول ارائه شود.
(د) روش اجرا: اندازه قلم این زیرعنوان 11 بولد ولی توضیحات این زیرعنوان با اندازه قلم 12 شامل موارد زیر است:
در این بخش روند اخذ مجوزهای لازم و انتخاب افراد نمونه و اجرای پرسشنامهها و ... شرح داده میشود. در صورتی که نوع مطالعه، آزمایشی یا مداخلهای است فرد مداخلهکننده، مکان و زمان مداخله، گروهبندی افراد نمونه و ... کامل توضیح داده شود. سپس نکته رعایت ملاحظات اخلاقی در یک جمله نوشته شود که رعایت شده است و در نهایت در یک جمله روش تحلیل دادهها شرح داده شود.
(حجم بخش روش به طور کلی بیش از 1 صفحه نباشد).
یافتهها (این عنوان کلی با اندازه قلم 13 ولی توضیحات آن با اندازه قلم 12 تایپ شود. البته باید توجه داشته باشید اندازه قلم عنوان جدولها، شکلها، و محتوای داخل آنها 9 تایپ شود)
بخش یافتهها شامل خلاصه یافتههای به ‌دست‌ آمده از دادههای جمع‌آوری ‌شده و نتایج مربوط به تحلیل آزمونهای آماری است که در قالب جدول و نمودار گزارش میشود. عنوان جدول باید در وسط صفحه و بالای آن نوشته شود و عنوان نمودار، زیر آن نوشته شود، تمامی اعداد این بخش، به ‌صورت فارسی نوشته شود. از گزارش جدولهای غیرضروری خودداری شود (حداکثر تعداد جدول در هر مقاله از هر نوعی باشد نباید بیشتر از 6 تا باشد و حداکثر تعداد نمودار مورد قبول برای هر مقاله چه پژوهشی و چه غیرپژوهشی 3 تا است. همچنین مفروضه‌های آزمون‌های آماری بدون جدول در قالب متنی گزارش شود). در ضمن تعداد صفحات این بخش به تعداد متغیرها و فرضیههای پژوهش بستگی دارد ولی اصل تلخیص در ارائه نتایج مهم است به طوری که تعداد صفحات کل مقاله با توجه به فونت و اندازه قلم موردنظر مجله به هیچ وجه نباید بیش از 14 صفحه باشد.
- تمامی اعداد در جداول و نمودارها و توضیحات بخش یافتهها، فارسی و با فونت ب زر تایپ شوند.
- اعداد اعشاری در متن فارسی، جدول و نمودارها با (/) و در متن انگليسی با (.) از هم جدا شوند.
- نکته بسیار مهم این که نحوه گزارش یافتههای پژوهش بر اساس الگوی گزارش برخی از مهمترین آزمونهای آماری موجود در بخش راهنمای نویسندگان در سایت نشریه، نوشته شود. در راهنمای نویسندگان و همچنین در کانال تلگرام نشریه نحوه گزارش مهمترین آزمونهای آماری از آزمون تی گرفته تا تحلیل کوواریانس و اندازه‌گیری مکرر و معادلات ساختاری و ... ارائه شده است. اگر بخش یافتههای مقاله دقیقاً منطبق بر این الگوها نباشد مقاله به هیچوجه پذیرش نخواهد شد.
- به طور کلی قبل از هر جدول یا نمودار در یک جمله، موضوع جدول یا نمودار را بنویسید ولی توضیحات اصلی مربوط به محتوای جدول یا نمودار بعد از جدول یا شکل ارائه شود. 
- چگونگی تلخیص برخی از آزمونهای مهم برای بخش یافتههای چکیده جامع نیز در کانال تلگرام نشریه ارائه شده است. 
بحث و نتیجهگیری
به‌طور خلاصه در قسمت بحث و نتیجهگیری؛ ابتدا هدف مطالعه را ذکر کنید، سپس نتایج هر فرضیه را به طور مجزا بیان کنید، پژوهشهای همسو و ناهمسو را ارائه کنید، اینکه از چه نظر پژوهشهای گذشته با یافته‌های پژوهش شما همسو و یا ناهمسو بودند را توضیح دهید، تبیین و تفسیر نتایج به دست آمده را بر اساس مبانی نظری و پژوهشی که در بخش یکم مقاله یعنی مقدمه نوشتید، ارائه کنید (یعنی نباید تبیین و تفسیر را فقط از خودتان بنویسید و قلمفرسایی نویسنده باید بر اساس نتایج مطالعات قبلی و نظریات مطرح شده در حوزه مورد مطالعه باشد)؛ 
مانند این جمله: نتیجه به دست آمده را میتوان بر اساس نظریه ... و یا بر اساس نتایج مطالعات ... و ...، این‌گونه تبیین کرد که ...). سپس نتایج فرضیه بعدی را به همین شکل توضیح و تفسیر کنید و الی آخر. باید توجه داشته باشید در تفسسیر و تبیین باید هم به نمره کل و هم به خردهمقیاسها بپردازید چون ممکن است نتایج متفاوتی درباره هر یک از ابعاد یک سازه به دست آمده باشد.

نکته 1: در قسمت بحث و نتیجه گیری و مقایسه نتایج پژوهش خود با سایر پژوهشها، فقط میتوانید از منابع و پژوهشهایی که قبلاً در بخش پیشینه مقاله ارائه کردید استفاده کنید یعنی نمیتوانید نتایج پژوهش خود را با پژوهشهایی مقایسه کنید که اصلاً در بخش پیشینه یعنی بخش نخست مقاله خودتان (مقدمه) ارائه نکردید. بدین ترتیب اگر تا پایان مقدمه متن اصلی مقاله اگر 26 منبع داشتید از همین 26 منبع میتوانید بحث و نتیجهگیری متن اصلی مقاله را بنویسید (این نکته در چکیده جامع نیز باید رعایت شود). بنابراین تا پایان مقدمه هر چقدر منبع نیاز دارید به طور خلاصه و منسجم گزارش کنید چون در بخش بحث و نتیجه‌گیری نمی‌توانید از منابع جدیدی استفاده کنید. 
نکته 2: در قبل از محدودیتها بنویسید که این پژوهش به هدف علم یعنی تدوین نظریه توانسته است کمکی کند یا نه؛ نتایج این مقاله می‌تواند در کنار یافتههای دیگر مطالعات انجام شده به یک نظریه یا مدل تبدیل شود؛ و بالاخره مقداری دست به قلم شوید. دو پاراگراف از خودتان توضیح دهید تفاوت این مطالعه با مطالعات گذشته چه بوده است؛ این مطالعه در راستای کمک به دانش و علم موجود، چه چیزی اضافه کرده است. 
نکته 3: در بخش محدودیتها به عواملی که به دقت نتایج به دست آمده و موضوع تعمیمدهی نتایج پژوهش شما صدمه زده است (روایی درونی و بیرونی) اشاره کنید؛ در واقع محدودیتهای روششناختی را بیان کنید. بر اساس همین محدودیتها و همچنین یافتههای به دست آمده، پیشنهادهای پژوهشی ارائه کنید و همچنین بر اساس یافتههای به دست آمده، پیشنهادهای کاربردی دقیق را بنویسید. از بیان پیشنهادهای کلی مانند برگزاری کارگاه، توصیه و پیشنهاد به مسئولان نظام، وزیر و مدیر کل، و دستاندرکاران ذیربط پرهیز کنید و دقیقاً بر اساس نتایج هر فرضیه، توضیح دهید که یافتههای به دست آمده چه کاربردی دارند.
8. ملاحظات اخلاقی به زبان فارسی (از مقالات چاپ شده الگو بگیرید)
این بخش که عنوان کلی ملاحظات اخلاقی نام دارد در پایان متن کامل مقاله به زبان فارسی و همچنین عیناً در پایان چکیده جامع فارسی  به ترتیب شامل موارد زیر نوشته شود و معادل انگلیسی آن مطابق فرمت نشریه زیرنویس شود:
ملاحظات اخلاقی
پیروی از اصول اخلاق پژوهش (اندازه قلم این زیرعنوان و توضیحات آن با فونت ب زر اندازه قلم 10)
[bookmark: _Hlk136212727]پیروی از اصول اخلاق پژوهش را  باید به شکل زیر بنویسید: 
این مقاله برگرفته از پایان‌نامه کارشناسی ارشد یا رساله دکترای  نویسنده یکم یا دوم (یا هر مورد است) در رشته .... دانشگاه ... است که در تاریخ 24/6/1400 با موفقیت دفاع شد (اگر هم اصلاً دفاع نشد که لازم نیست و مینویسید که پروپوزال آن در تاریخ ... با شماره نامه ... مصوب شد. اگر حاصل مطالعه مستقل است باید دارای کد اخلاق و مجوزهای علمی و اجرایی باشد). مجوز علمی این مطالعه توسط دانشگاه ...  طی نامه شماره 74278 در تاریخ 22/7/1399 (همان شماره و تاریخ تصویب پروپوزال است) و مجوز اجرایی آن بر روی افراد نمونه توسط سازمان ... (ایران) در تاریخ 7/10/1399 با شماره‌نامه .... صادر شد. این پژوهش دارای کد اخلاق ... صادره از ... است. همچنین ملاحظات اخلاقی مندرج در راهنمای انتشار انجمن روان‌شناسی آمریکا و کدهای اخلاقی سازمان نظام روان‌شناسی ایران مانند اصل رازداری، محرمانه ماندن اطلاعات، دریافت رضایت کتبی از افراد نمونه، و ... در این پژوهش رعایت شده است.
حامی مالی (اندازه قلم این زیرعنوان و توضیحات آن با فونت ب زر اندازه قلم 10)
در این بخش توضیح دهید که از چه سازمان یا مؤسسهای بودجه لازم برای اجرای پژوهش دریافت کردید. اگر حامی مالی نداشتید میتوانید بنویسید که این مطالعه بدون حمایت مالی هیچ مؤسسه و سازمانی انجام شده است.
 نقش هر یک از نویسندگان (اندازه قلم این زیرعنوان و توضیحات آن با فونت ب زر اندازه قلم 10)
در این قسمت باید توضیح دهید که نقش هر یک از نویسندگان در مقاله چه بوده است. 
 تضاد منافع (اندازه قلم این زیرعنوان و توضیحات آن با فونت ب زر اندازه قلم 10)
در این قسمت در یک جمله بنویسید که آیا در ارائه نتایج پژوهش، تضاد منافع وجود داشته است یا نه.
در دسترس بودن دادهها: (اندازه قلم این زیرعنوان و توضیحات آن با فونت ب زر اندازه قلم 10)
تمامی دادههای این مطالعه در اختیار نویسنده مسئول است و در زمان داوری دستنوشته (manuscript) به نشریه تحویل داده شد. همچنین در صورت درخواست منطقی پژوهشگری خاص در اختیار او قرار خواهد گرفت. 
رضایت برای انتشار: (اندازه قلم این زیرعنوان و توضیحات آن با فونت ب زر اندازه قلم 10)
مانند این جمله: نویسندگان برای انتشار این مقاله رضایت کامل خود را اعلام کردند.
 تشکر و قدردانی (اندازه قلم این زیرعنوان و توضیحات آن با فونت ب زر اندازه قلم 10)
در این قسمت از افراد نمونه، مؤسسات صادر‌کننده مجوزهای لازم، استادان راهنما و مشاور، و هر فرد یا سازمانی که در انجام مطالعه به شما کمک کرده است، تشکر و قدردانی کنید و به شکل دقیق، دلایل تشکر و قدردانی را بنویسید.
9. چکیده جامع به زبان فارسی (حتماً از کامنت‌های فایل تمپلیت استفاده کنید)
این چکیده در واقع تلخیص متن اصلی مقاله در دو یا سه صفحه است. بنابراین بعد از پذیرش متن اصلی مقاله فارسی و یا بعد از داوری اولیه و اصلاح مقاله بر اساس نظرات داوران، نوشته شود و زمان سابمیت مقاله، قبل از منابع، عنوان بزنید چکیده جامع فارسی و دو صفحه خالی بگذارید. 
- لازم به یادآوری است که چکیده جامع به زبان فارسی فقط جهت مطابقت دادن با چکیده جامع انگلیسی نوشته میشود و در متن نهایی مقاله، چاپ نمیشود.
نکته بسیار مهم: در چکیده جامع فارسی تا میتوانید معادلهای خاص، اسامی خاص، نام پرسشنامهها و ابعاد آنها را زیرنویس کنید. چون اگر این کار را نکنید مترجم در نهایت از خودش معادلها و ... را ترجمه میکند. حتی خودتان نیز نام پرسشنامهها و ابعاد آنها و معادلهای خاص و ... را به انگلیسی ترجمه نکنید و حتماً در اینترنت سرچ کنید که مثلاً معادل انگلیسی پرسشنامه هوشهای چندگانه گاردنر و ابعاد آن چیست و عیناً به همان شکل در چکیده جامع فارسی و متن اصلی مقاله زیرنویس کنید. 
چکیده جامع فارسی دارای زیرعنوانهای زیر است:
مقدمه (بین 250 تا 300 واژه)
- این بخش در واقع تلخیص بخش نخست متن اصلی مقاله کامل شما تا قبل از بخش روش است. 
- دقیقاً همانند مقدمه متن اصلی مقاله، اگر تا پایان مقدمه چکیده جامع 8 منبع دارید از همین 8 منبع میتوانید در قسمت بحث و نتیجهگیری چکیده جامع استفاده کنید. 
روش (بین 250 تا 300 واژه)
در این بخش که در واقع تلخیص بخش روش در متن کامل مقاله شما است و شامل نوع مطالعه، تعریف جامعه، نمونه و روش نمونهگیری، ابزارها، روش اجرا، و روش تحلیل است (اگر مطالعه از نوع مداخلهای است، برنامه مداخلهای قبل از روش اجرا توضیح داده شود). بخش روش در چکیده جامع دارای هیچ زیرعنوانی نیست و همه مطالب در یک پاراگراف نوشته شود. 
نکته مهم این است که برنامه مداخلهای، مؤلف آن، نام پرسشنامهها و ابعاد آنها، و مؤلف پرسشنامهها زیرنویس شود. همچنین شماره منبع پرسشنامهها و برنامه مداخلهای داخل پرانتز درج شود. شاخصهای روانسنجی هیچ پرسشنامهای در چکیده جامع توضیح داده نشود و فقط برای مثال مینویسید: در این پژوهش از نسخه هنجاریابی شده در ایران پرسشنامههای ... (شمارههای منبع) و ... (شمارههای منبع) جهت جمعآوری دادهها استفاده شد. 
- نحوه نوشتن پرسشنامه‌ها در چکیده کوتاه فارسی، چکیده کوتاه انگلیسی، چکیده جامع فارسی و انگلیسی را از فایل تمپلیت نشریه الگو بگیرید.
یافتهها (بین 350 تا 400 واژه)
در این قسمت ابتدا در یک جمله مینویسید که شاخصهای توصیفی ... در جدول 1 ارائه شده است و سپس یک جدول توصیفی بیاورید و توضیح محتوای آن را در دو یا سه خط بنویسید. سپس نتایج استنباطی را به صورت متنی با ذکر شاخصها از متن اصلی مقاله تلخیص کنید (برای ارائه نتایج استنباطی هرگز جدول لازم نیست، ولی مهمترین نتایج استنباطی را به صورت متنی بنویسید و حتماً آمارهها و سطح معناداری داخل پرانتز نوشته شود). باز هم در این قسمت تا میتوانید معادلهای خاص آماری را زیرنویس کنید تا مترجم از خودش ترجمه نکند. همچنین لازم نیست پیشفرضهای آزمونهای مورد نظر گزارش شود و فقط در یک جمله نوشته شود که مفروضهها رعایت شده است.
نحوه تلخیص مهم‌ترین آزمون‌های آماری در کانال تلگرام نشریه به زبان انگلیسی نوشته شده است.
نتیجهگیری (بین 200 تا 250 واژه)
ابتدا هدف را بنویسید، سپس نتایج را بیاورید، بعد با نتایج مطالعات پیشین مقایسه کنید، چند جمله نیز تبیین کنید، در نهایت محدودیت و پیشنهادات در یک یا دو جمله نوشته شود.
نکته مهم این است که در این بخش فقط میتوانید از منابع موجود تا پایان مقدمه چکیده جامع استفاده کنید.
نکته بعدی اینکه شماره منابع در چکیده جامع فارسی همان شماره منابع متن اصلی مقاله هستند. یعنی جملهای را از مقدمه مقاله اصلی برای نوشتن مقدمه چکیده جامع استفاده میکنید، دقیقاً همان شماره منبع آن جمله نیز داخل پرانتز آورده میشود. در واقع چکیده جامع فارسی، تلخیص متن اصلی مقاله با همان شماره منابع است.
10. چکیده جامع به زبان انگلیسی
این بخش در واقع ترجمه چکیده جامع فارسی است و پیشنهاد میشود تا زمانی که متن اصلی مقاله به فارسی و چکیده جامع فارسی تأیید نشده است، برای ترجمه اقدام نکنید.
معادلهایی که در این بخش در ترجمه چکیده جامع فارسی به چکیده جامع انگلیسی باید استفاده شوند به صورت زیر هستند:
Introduction (بین 250 تا 300 واژه)
کلمه  Introductionبا فونت Times New Roman، اندازۀ قلم 13 و بولد باشد؛ ولی متن توضیحات این بخش با اندازه قلم 12 باشد.
Method (بین 250 تا 300 واژه)
کلمه  Methodبا فونت Times New Roman، اندازۀ قلم 13 و بولد باشد؛ ولی متن توضیحات این بخش با اندازه قلم 12 باشد.
Results (بین 350 تا 400 واژه)
کلمه  Resultsبا فونت Times New Roman، اندازۀ قلم 13 و بولد باشد؛ ولی متن توضیحات این بخش با اندازه قلم 12 باشد.
Conclusion (بین 200 تا 250 واژه)
کلمه  Conclusionبا فونت Times New Roman، اندازۀ قلم 13 و بولد باشد؛ ولی متن توضیحات این بخش با اندازه قلم 12 باشد.

11. بخش ملاحظات اخلاقی به زبان انگلیسی (از فایل تمپلیت الگو بگیرید)
این بخش در واقع ترجمه ملاحظات اخلاقی فارسی موجود در پایان متن اصلی مقاله فارسی است. اصطلاحات به صورت زیر ترجمه شوند:
Ethical Considerations (اندازه قلم 12)
Compliance with ethical guidelines (اندازه قلم 10)
Funding (اندازه قلم 10)
Authors’ contribution (اندازه قلم 10)
Conflict of interest (اندازه قلم 10)
Data availability statement (اندازه قلم 10)
Consent for publication (اندازه قلم 10)
Acknowledgment (اندازه قلم 10)

12. منابع
شماره منابع در متن قيد شود و از عدد يک شروع ‌شده و به ترتیب به آن اضافه شود. ضمن انطباق تعداد منابع موجود در متن مقاله و فهرست انتهايی آن، منابع به ترتیب ظهور، در فهرست منابع آورده شوند. البته میتوانید از یک منبع در بخشهای مختلف مقاله استفاده کنید ولی ترتیب شمارهگذاری از کوچک به بزرگ است (مانند 1، 2، 3، 2، 4، 5، 6، 1، 7 و ... ). جهت افزایش اعتبار مقاله، بهتر است از منابع دست ‌یکم استفاده شود، همچنین منابع به‌گونه‌ای باشند که قابلیت دسترسی اینترنتی به آنها وجود داشته باشد و همگی دارای کد Doi باشند. منابعی که از طریق اینترنت امکان دسترسی به اطلاعات کتاب‌شناختی آنها نیست (مانند پایان‌نامه‌ها و یا طرح‌های منتشر نشده، کتاب فارسی، همایشها و …)، نباید مورد استفاده قرار گیرند.
جهت یکنواختی منابع، منابع فارسی به انگليسی برگردانده شود و در پایان منابع فارسی داخل کروشه واژه [Persian] نوشته شود. برای وارد کردن عنوان و اسامی انگلیسی مقالات فارسی حتماً از نسخه چکیده انگلیسی همان منبع فارسی استفاده شود؛ در صورت وجود نداشتن چنین چکیده‌ای، بهتر است از آن منبع استفاده نشود.
نحوه نوشتن منابع پایانی مقاله
نکته: در این قسمت نحوه نوشتن انواع منابع مختلف (حتی آنهایی که مجاز نیستید در این نشریه از آنها استفاده کنید مانند کتاب فارسی) به سبک ونکوور در پایان مقاله با بیان یک مثال آورده شده است، ولی باز تأکید میشود در این نشریه، از منابعی مانند کتاب فارسی، پایان‌نامه فارسی، طرح پژوهشی و یا مقالات همایش داخلی که لینک مطالب آنها در اینترنت موجود نیست و نمیتوان درباره صحت و سقم آنها نظر داد به هیچوجه استفاده نکنید. همچنین همه منابع باید دارای کد Doi باشند که در پایان هر منبع، روی کلمه لینک[Link]، هایپرلینک شود.
مجله:
نام خانوادگی و حرف اول نام نویسنده یا نویسندگان (اگر تعداد نویسندگان بیش از 6 نفر است از نفر هفتم به بعد نام سایر نویسندگان با واژه            et al جایگزین شود). عنوان مقاله. عنوان مجله. سال انتشار؛ دوره (شماره): شماره صفحات.
مثال مجله فارسی:
Dorudian Z. The impact of role-playing techniques on social adjustment and academic achievement in dyscalculia students of Tehran province, academic year 87-88. Journal of quarterly psychology of exceptional individuals. 2011; 1(2): 85-101. [Persian [Link]
اگر توجه کنید حرف اول کلمه لینک بزرگ تایپ شده است و رنگ واژه لینک و کروشههای اطراف آن، آبی پررنگ است.
همچنین در سایت نشریه مورد نظر کد  Doi مقاله را به صورت زیر نوشته شده است:
10.1177/10534512221081264 
ولی شما قبل از این کد https://doi.org/ را اضافه کنید و به صورت زیر بنویسید:
https://doi.org/ 10.1177/10534512221081264
در نهایت کد Doi مقاله یا منبع مورد نظر را روی کلمه لینک از طریق هایپرلینک سوار کنید.
نکته:
- اگر منبعی دارای کد نباشد نخست اینکه از این دست منابع استفاده نکنید ولی به ناچار منبع معتبری بوده است و مجبور به استفاده از آن شدید، آدرس اینترنتی منبع مورد نظر را روی کلمه لینک سوار کنید.
- عنوان مجله باید به صورت مخفف نوشته شود ولی مجلات فارسی دارای رتبه از وزارت علوم در صورتی که دارای مخفف نیستند به صورت کامل بنویسید. عنوان کوتاه نام مجلات دارای رتبه از وزارت بهداشت در سایت هر نشریه در بخش سایتیشن مقاله موجود است.
مثال مجله انگلیسی:
Mc Intosh R, Vaughnl SH, Zarayoza N. A review of social interventions for students with learning disabilities. J Learn disabl. 1991; 24(8): 451-458. [Link]
کد Doi منبع انگلیسی را روی کلمه لینک سوار کنید
Ayre C, Scally AJ. Critical values for Lawshe’s content validity ratio: revisiting the original methods of calculation. Measure Eval Counsel Dev. 2014; 47(1): 79–86. [Link]

به علائم زرد رنگ نگاه کنید و عیناً در منبع نویسی رعایت کنید. در منبع بالا، نویسنده دوم دارای دو اسم بوده است در این حالت حرف نخست هر دو اسم با حرف بزرگ و بدون هیچ فاصله نوشته شده است (SH). همچنین دقت کنید قبل از نویسنده آخر & یا and نیامده است؛ حتی اگر فقط دو نویسنده باشند. همچنین فقط بین دو نویسنده کاما میآید و بین نام خانوادگی نویسنده و حرف اول نام نویسنده هیچ علامتی درج نمیشود. 
نکته بسیار مهم: درباره اینکه حرف نخست عنوان مجله یا حرف نخست عنوان مقاله چه در مقالات انگلیسی و چه در مقالات فارسی بزرگ یا کوچک تایپ شود، باید تأکید شود که شما از خودتان عنوان مجله یا عنوان مقاله را به انگلیسی ترجمه نمیکنید، بنابراین همان گونه که در بخش انگلیسی سایت نشریه مورد نظر منتشر شده است عیناً کپی میکنید.
هرگز از کتاب، طرح پژوهشی، و یا پایاننامه فارسی به عنوان منبع استفاده نشود و فقط جهت یادگیری در این فرمت، نحوه ارجاعدهی به این منابع نوشته شده است. البته این نکته به معنای ناارزندهسازی منابع فارسی نیست و فقط به این دلیل تأکید میشود که از مطالب این گونه آثار علمی استفاده نشود زیرا که صحت و سقم آنها در اینترنت قابل جستجو نیست. بنابراین فقط از مقالات نشریات فارسی، و منابع انگلیسی قابل ردیابی در اینترنت میتوانید در نگارش مقاله استفاده کنید.

کتاب: 
نامخانوادگی و حرف اول نام نویسنده یا نویسندگان. عنوان کتاب. نوبت ویرایش. محل انتشار: ناشر.، سال انتشار، صفحات استفاده‌ شده. قبل از بیان شماره صفحه حروف pp: آورده شود. در مورد کتابهای فارسی در آخر منابع داخل کروشه واژه [Persian] نوشته شود.
مثال کتاب فارسی: 
Hosseinkhanzadeh AA. Social skills training for children and adolescents. Second edition. Tehran: Roshdefarhang; 2013, pp: 282-258. [Persian]. [Link]
کتاب فارسی استفاده نشود؛ مگر اینکه فایل کتاب در اینترنت موجود باشد و آدرس اینترنتی آن را روی کلمه لینک سوار کنید.
مثال کتاب انگلیسی:
Hartas D. Dyslexia in the early years: A practical guide to teaching and learning. New York: Routledge; 2006, pp: 29-38. https://doi.org/ [Link]
کد Doi منبع انگلیسی کتاب را روی کلمه لینک سوار کنید

فصلی از کتاب:
 نامخانوادگی و حرف اول نام نويسنده یا نویسندگان فصل. عنوان فصل. آوردن حرف:«In» : نام خانوادگی و حرف اول نام نويسنده یا نویسندگان کتاب. عنوان کتاب. نوبت ويرايش. محل انتشار: ناشر؛ سال انتشار، صفحات مورد استفاده. قبل از نوشتن شماره صفحه حروف pp: آورده شود. در مورد کتابهای فارسی در آخر منابع داخل کروشه واژه [Persian] نوشته شود.
Lowe CT. Construction of hand splints. In: Trombly CA, editor. Occupational therapy for physical dysfunction. 4th ed. Baltimore: Williams & Wilkins; 1989, pp: 90-97. https://doi.org/ [Link]

ترجمه کتاب:  
نام خانوادگی و حرف اول نام نويسنده یا نویسندگان. عنوان کتاب. استفاده از عبارت (Persian translator). نام خانوادگی و حرف اول نام مترجم یا مترجمین. نوبت ويرايش. محل انتشار: ناشر.، سال انتشار، صفحات مورداستفاده. قبل از نوشتن شماره صفحه حروف pp: آورده شود.
Marnat G.G. Handbook of psychological. Passha sharifi H, Nikkho M. (Persian translator). Fourth edition. Tehran; 2008, p: 294. https://doi.org/ [Link]


پاياننامه:  
 نام خانوادگی و حرف اول نام نگارنده پایاننامه. عنوان پاياننامه ]ببان درجه پایاننامه[. نام دانشکده، نام دانشگاه؛ سال انتشار، صفحات مورد استفاده. قبل از نوشتن شماره صفحه حروف pp: آورده شود. در مورد پایاننامههای فارسی در آخر منابع داخل کروشه واژه [Persian] نوشته شود.
پایاننامه فارسی:
Ashoori J. The role of motivational strategies, cognitive learning strategies and learning of peers in predicting English language achievement [Thesis for Master of Science]. [Semnan, Iran]: Faculty of Psychology, Semnan University; 2010, 32-52. [Persian]. [Link]
 پایاننامه انگلیسی:
	
	Ho SH. Preventative risk modeling and mapping of Murray Valley encephalitis virus and dengue virus in Western Australia [master’s thesis]. [Perth, Australia]: Nursing Faculty, University of Western Australia; 2015, pp 35-55. https://doi.org/… [Link]


 منابع الکترونيکی:
 Morse SS. Factors in the Emergence of Infectious Diseases. Emerg Infect Dis [Serial Online] 1995 Jan. Mar [Cifeg 1996 Jun 5]: 1(1): [24 Screens]. Available from: URL: Doi: …  [Link]

در سایت همه نشریات نحوه سایتیشن هر مقاله به شکلهای ای پی ای و ونکوور و ... نوشته شده است. شما میتوانید برای مثال روی شیوه ارجاعدهی به آن مقاله به شیوه ونکوور استفاده کنید ولی علائم بین اسامی نویسندگان و بخشهای مختلف مقاله (قسمتهای زرد رنگ شده در مثالهای بالا) را طبق فرمت این نشریه اصلاح کنید. به همین دلیل نویسندگانی که از نرمافزار برای منبعدهی استفاده میکنند در نهایت باید به شیوه دستی تمامی منابع را چک کنند و کد Doi و لینک را در آخر هر منبع بیاورند.
نکات مهم
1. بیش از 40 درصد منابع مقاله، مربوط به 5 سال اخیر باشد (و حتما چند منبع مربوط به 2 سال اخیر در فهرست منابع موجود باشد).
2. تعداد منابع مقالات پژوهشی به هیچ‌وجه بیش از 50 و کمتر از 25 نباشد، وگرنه مشمول هزینه اضافی خواهد شد. 
3. تعداد منابع مقالات مروری روایتی (narrative) میتواند تا 80 باشد و تعداد منابع مقالات فراتحلیل- نظاممند و مقالات مروری نظاممند، محدودیتی ندارد.
4. مقالات مروری روایتی فقط از صاحبنظران و نظریهپردازان و با دعوت رسمی سردبیر نشریه قابل قبول است.
5. تک تک ارجاعات درونمتنی باید با منابع پایانی مطابقت داشته باشد.
6. عنوان مجلات غیرفارسی زبان مانند مقالات انگلیسی (مجلات مربوط به سایر کشورها غیر از ایران) باید بر اساس آنچه در سایت زیر موجود است، به شکل کوتهنوشت بیاید، در صورتی‌که عنوان مجله در این سایت قرار نداشت کامل آورده شود.
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/nlmcatalog?cmd=historysearch&querykey=1
7. مخفف عنوان مجلات علوم پزشکی را میتوانید از سایت نشریه علوم پزشکی مورد نظر سرچ کنید (معمولاً مقالهای را از سایت نشریه علوم پزشکی تهران دانلود و استفاده میکنید، مخفف عنوان مجله تا نحوه سایتیشن به آن مقاله نیز در همان صفحه موجود است).
8. اگر مجلات فارسی زبان که رتبه علمی آنها توسط وزارت علوم صادر شده است و در سایت ارائه شده در بخش نکته 7، نمایه نشدند، در این موارد حتماً عنوان کامل مجله فارسی دارای رتبه از وزارت علوم را بیاورید و لطفاً از خودتان، عنوان انگلیسی مجله را به صورت مخفف ننویسید.
9. لازم به یادآوری است خطوط دوم و سوم هر منبع به‌اندازه 4/. تورفته شود تا تمایز بین منابع مشخص شود و تکتک ارجاعات درونمتنی با منابع پایانی مطابقت داده شود و مسئولیت کوچک‌ترین اشتباه بر عهده نویسنده مقاله است. اندازه قلم منابع 11 باشد.
10. منابعی که دارای کد Doi نیستند ولی دارای اعتبار هستند و در مجلات معتبر قدیمی منتشر شده‌اند، به جای کد، آدرس اینترنتی منبع را روی کلمه لینک سوار کنید.
11. كد Doi هر منبع روی کلمه لینک سوار شود، کفایت می کند. مانند کد زیر:
https://doi.org/10.3758/BRM.40.3.879
12. در حال حاضر همه مقالات فارسی نیز با کد  Doi منتشر می‌شوند و بنابراین کد مقاله فارسی را روی کلمه لینک در آخر مقاله فارسی از طریق مسیر زیر بارگذاری کنید.
برای سوار کردن آدرس لینک مقا له روی کلمه لینک، ابتدا کلمه [Link]  را با رنگ آبی پررنگ در داخل کروشه در پایان منبع بنویسید؛ کلمه [Link]  به همراه کروشههای دو طرف آن را انتخاب کنید؛ سپس منوی insert را باز کنید؛ از منوی insert، گزینه هایپرلینک را بزنید؛ در کادر کد Doi مقاله یا کتاب انگلیسی مورد نظر را با شیوه ذکر شده در نکته 11 وارد کنید و سپس دکمه ok را کلیک کنید؛ بدین ترتیب وقتی خوانندهای روی کلمه[Link] ، کلیک میکند منبع مورد نظر باز میشود و میتوان درباره صحت و سقم محتوای منبع، اظهار‌نظر کرد. لازم به ذکر است که حرف نخست کلمه لینک یعنیL، برزگ تایپ شود و هم کلمه لینک و هم کروشههای اطراف آن آبی پررنگ تایپ شود. مانند: [Link]
13. منابع فارسی را به هیچ‌وجه از خودتان به انگیسی برنگردانید و حتمأ نام نویسندگان، عنوان مقاله، و عنوان مجله دقیقاً از چکیده انگلیسی مقاله فارسی منتشر شده که در بخش انگلیسی سایت مجله فارسی مورد نظر وجود دارد، کپی شود. همچنین هر منبعی را که بر اساس نظرات داوران، اضافه، حذف، و یا جا به جا میکنید حتما شمارهگذاری درونمتنی و منابع پایانی به دقت هرچه تمامتر چک شود.
14. لازم است آن دسته از اسامی خاص که در بخش منابع آورده نشدهاند و برخی اصطلاحات خاص مهم زیرنویس شوند. اندازه قلم زیرنویس انگلیسی 9 و با فونت Times New Roman باشد.
15. در متن مقاله تمام اصول و قواعد نگارشي رعايت شود. براي مثال علامتهاي نقطه، ويرگول، و نقطهویرگول به واژه قبل خود ميچسبند و واژه بعد با یک ‌فاصله از آنها نوشته ميشود. همچنین تمامی واژههای ترکیبی به‌صورت نیمفاصله نوشته شود. در کل مقاله، پرانتز به هیچ وجه به واژه قبل نچسبد.
16. ملاحظات اخلاقی در پژوهش حتماً رعایت شود. برای مثال چاپ و انتشار مقاله کارآزمایی‌های بالینی منوط به ثبت آن در مرکز ثبت کارآزمایی‌های بالینی ایران (IRCT) یا هر یک از مراکز ثبت بینالمللی مورد تأیید سازمان سلامت جهانی است.
17. مسئوليت محتواي علمي مقاله بر عهده نویسنده (نویسندگان) است.
18. برای ارسال مقاله فقط از طریق سامانه مجله اقدام شود و مقالات ارسالی از طریق پست یا ایمیل رسیدگی نمی‌شود.
19. چون نشریه کاملاً خصوصی و شخصی است و نه تنها از هیچ ارگان دولتی بودجه دریافت نمیکند، که حتی مانند سایر نشریات خصوصی از حمایت مالی یک انجمن نیز برخوردار نیست؛ بنابراین نمیتوانیم بیش از دو بار فرصت اصلاح (به خصوص درباره دستورالعملهای واضحی که در این فرمت ارائه شده است) به نویسندگان بدهیم، چون هزینه زیادی بر نشریه تحمیل میشود.
20. بیتردید این راهنمای تدوین شده، جامعترین دستورالعمل درباره تدوین مقاله به خصوص بر اساس فرمت ونکوور است؛ از نویسندگان و متخصصان خواهشمند است هرگونه پیشنهادها و نقدهای خود درباره غنای هرچه بیشتر این دستورالعمل را به ایمیل نشریه ارسال کنند.
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